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HaTanig bnak

OHOMACTUYHWNIN NPOCTIP HIMELbKOIO NEPEKNALY POMAHY
0. TOHYAPA "COBOP"

MuTaHHS nepefjadi BNacHWMX iMeH Yy nepeknafax XyLOoXHbOT NiTepaTtypy 3 OAHIEl MOBM Ha iHLWI
npueepTae Bce Oinblly yBary sK NiHIBICTIB, TaK i nepeknagadiB-npakTUKIB i CTaHOBUTbL COOOKD CKNagHy
HaykoBy npo6nemy. OCKiflbK1 BnacHi imeHa y nitepaTypHOMY TBOPi YTBOPIOKOTbL CBOK LifiCHY CMCTeMY Ta
BUKOHYIOTb psf (DYHKLiA. AHTPOMOHIMW BXMTi aBTOPOM Yy TBOPI HEBMMAAKOBO, BOHW € OfHWM i3 3acobiB
BUPaXKeHHS 06'eKTUBHOI AiNCHOCTI, 306paxKyBaHWX MOLiNA, OLiHKW MEepcoHaXIB, CTaBfEHHA A0 HUX iHLLIMX
repois, a NOAEKyamM i camoro aBTopa.

TpygHow,i nepefadvi iMeH 3 OAHIET MOBM Ha iHWY CNPWYMHEHI He NAuwWe BiAMIHHOCTAMW Ha
NEKCUYHOMY piBHi, WO caM0O COOOH 3p03yMifno, ane i Ha (HOHETUYHOMY, MOPGONOriYHOMY, a iHoAi U Ha
CUHTaKCUYHOMY,

[o6poto intocTpauieto Toro, AK peani3yeTbCs nepefava aHTPOMOHIMIB 3 YKPaiHCbKOI MOBM Ha
HiMeUbKY € HiMeubKuiA nepeknag pomaHy O.loHuapa "Cob6op" — "Der Dom von Satschipljanka”,
3piicHeHunin E.KoTmaliep Ta |.KocTeubkum.

XapaKTepHUM AN aBTOPCbKOT MaHepy O.FoHuYapa € BenmuyesHa Ki/lbKiCTb MepCOHaXIB y TBOPI. YCiX 1X
MUCbMEHHMK IMEHYE MEBHMM YMHOM [10 TOrO X, AIK NMPaBWo, KOXXEH NEPCOHaXK Ma€e KinbKa BapiaHTiB iMeHyBaHb
Hanpuknag, 130T Jlo6oga iMeHyeTbes e sK 130T IBaHOBUMY, Jlo6oga-CTapuid, 6ats, fdif Heuyii-BiTep, 6aTbKo,
3HATHWIA MeTanypr, cTapuii obep-maiicTep, Kosap/ntora, CTapuid, JToboaa-BeTepaH, natpiapx i T.4.

Bn6ip neBHOro BapiaHTy iMeHi MEPCOHaXKy 3yMOB/IEHUIA KOHKPETHOMK CUTYyallieto, TUM, sike BacHe
CMUCNOBe | (hYHKLiOHaSIbHE HaBaHTaXXEHHS Hece MeBHa HOMiHaLifA y TBOPI B3arafi YM y LbOMY KOHTEKCTI
30KpeMa, SIKUM YMHOM BOHA XapaKTepusye repos abo OTO4YyUMX MOro mepcoHaxis. O4YeBMAHO, WO Taka
Pi3HOMAHITHICTb iIMEHyBaHb, iX CBOEPIAHICTb, CNeuUIYHICTb, MpUTaMaHHa came YKpPaiHCbKIin MOBI,
CTaHOBMTb MEBHI TPYAHOLWI AN nepeknagadis.

HowmiHauiliHnin nnacT TBOpY A0BOMI 06’EMHWIA | Pi3HOMAHITHWIA. BiH MiCcTUTL "gBa B3aEMO3B'A3aHMX i
B3aEMO/OMOBHIOKOUNX LIAPU NIEKCUKN — OHIMHY i 6e3iMeHHY cucTemu, AKi 6e3rnocepeiHb0 CNiBBiAHOCATLCA
3 FAMbUHaAMKN BHYTPIWHbLOrO croxkeTy" [1]. K BUAHO 3 HaBefeHWX Bule npuknagis, O.FoH4Yap AoBONI
YCMiLLIHO BUKOPUCTOBYE 06MABa LIapy NEKCUKM Ans HOMIHaUT repoiB. OcobmBY posib Y pOMaHi BigirpatoTb
aHTponoHiMu. | Le 3aKOHOMIpHO, a)Ke caMe Ha Lei Knac BnacHux imeH (gani — BI) nagae y TBopax
HalibinbLue CMUCNOBE i eMOL|ifiHe HaBaHTaXXeHHA™ [2].

AHTPONOHIMIKOH y Ha3saHoMy TBoOpi O.[OHuYapa npeAcTaBfeHW Pi3HUMKW TUNaMKU  iIMeHYBaHb:
BMaCHUMK iMeHamK 6e3 03Ha4eHb, BNACHUMW iMEHAMM 3 OTOYEeHHSMM, 3amiHHWKamn Bl. Mepepaya Bl Ha
iHO3eMHY MOBY 3[e6ifblIOr0o He CTaHOBWTb TPyAHOWiB. "BnacHi imMeHa HanexaTb N0 CyTi o
6e3eKBIBAIEHTHOT NEKCUKM | He nepeknafaloTbCsl Ha iHWi mosu™" [3]. Bxe cknanuch MeBHi Tpaguuii i
npaBuna nepegadi ykpaiHCbkux Bl Ha iHO3eMHy MoBy. OCHOBHVMMW MpUHUMNaMW Takoi nepegadi €
TpaHcKpunuis (Konn ¢oHemMu, WO YTBOPKOKTL aHTPOMOHIM Yy MOBI OpuriHany, He MatTb TOYHOrO
BifNOBiAHMKA Y MOBI nNepeknagy) i TpaHcniTepauis (SKWO iM'As B YKpaiHCbKIA Ta HiMeLbKili mMoBax
CKMaAaeTbCsA 3 OAHUX | TUX caMuX (DOHEM).

MoBHI o®iLiliHI iMeHa, Mpi3BMLa Ta MO-6aTbKOBI, SKi B MepLly 4yepry BUKOHYHOTb HOMIHaTUBHY abo
AndepeHUinHO-iaeHTMDIKaUINHY (YHKLIIO | € 30e6iMblioro CTUAICTUYHO HEMTPasbHUMK, MepeaaroThes came
TpaHcniTepayieto: Bipa MununiBHa — Wira Pyiypiwna, eHHagin — Hennadij; MopbeHko — Horbenko;
Hukoamm — Nykodym; Onekca ApTtemeHko — Oleksa Artemenko; MpanipHuii — Prapimyj; Arop KapTtpatuii —
Jahor Kartratyj, abo » TpaHckpunuieto: [Joso6uiueHko —Dowbvstschenko; Slecsi XomiBHa — Lessja Chomiwna,
OneHa Yeuinb — Olena Tschetschil: MeTpo MNeTposuy — Petro Petrowvtsch: Arop — Jahor; fAkiseupb — Jakiwetz
Y pagi BMnagkiB He3po3ymino, SKMMW NpaBuiamy KOpPUCTYBa/IMCb Mepeknadadi npu nepegadvi yKpaiHCbKMX
aHTPOMOHIMIB HiMeLIbKOK MOBOO: barnaii — Baghlaj; MaHHycs — Hannusja; ®egip — Fedyr.
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[na nepepayi iHAilicbkoro iMeHi PaHrap y nepeknafi BUKOPUCTaHO MOro TPaHCKPUMLi NaTUHKO
Rangar.

CTunicTMyHO BMMpaBAaHO, Ha Hawy AyMKY, € nepefaya iMeHi XXaHHa, e pa3oM i3 iMeHeM-
Heonoriamom Epa Buginsetbca cepeg laHH, OneH, Bip, flecb, Mapiit. Y nepeknagi 6a4yumo ioro y
(hpaHLy3bKOMY HanucaHHi Jeanne, L0 fOMNOMarae HiMeLbKOMY YMTayeBi TaKoX 3p03yMITU BiMIHHICTb LibOro
iMEHI CTOCOBHO iHLIMX. He OCTaHHIO posib NpuU LbOMY Biflirpae i KOHTEKCT TBOPY.

BapTo 3BepHYyTW yBary Ha nepefgavy 34pibHIN0-NecTIMBUX Ta PO3MOBHO-YCIYEHUX BapiaHTIiB iMeH, fKi
MaloTb eMOLiiHO-eKcnpecBHe 3a6apB/ieHHs. BOHW BUKOHYIOTL Y TEKCTI MEBHY CTUAICTUUHY (PYHKL O, amke
came 3 X AOMOMOrOK aBTOP YW MEPCOHAaXi BMPaXalTb CBOE CTaBMeHHA Ao repos. Cam crnocib HasuBaHHSA
[,04aTKOBO XapaKTepu3ye i TOr0, XTO Ha3UBae KOHKPETHOTO repos.

Mpu nepefadvi TakMx (HOpM MNPOCTO HEMOX/MBO [O6GUTUCHL iX MOBHOI ageksaTHOCTI. [Mo-neplue,
HiMeLbKWiA unTay,' KN He 3HaE MOBW OPUTiHany i Xo4ya 6 MOBEPX0OBO He 3HANOMMIA 3 OCHOBHUMI NpaBuUaamu
CNOBOTBOPY YKpalHCbKOT MOBW, He 3p0O3yMie, SIKeé eMoLUiliHe HaBaHTaXXEHHS Hece KOHKPETHe iMeHYBaHHSA
ocobn (OneHa, OneHka, €nbka, €nbuf); MNO-Apyre, BiH MOXEe MPOCTO HE PO3Mi3HATM TOTOXHOCTI YCiX
BapiaHTiB, Hanpuknag, iMeHi Bonognmup — Bonofbka, Jlagummp.

3BMYAAHO, MOXHa MNPUNYCTUTK, WO HIMELbKOMY 4YMTayeBi [JOMOMOXE Yy PO3Mi3HaBaHHI KOHTEKCT
TBOpy. Came UMM i MOSICHIOETLCA TOW (hakT, WO nepeknagadi HamarardTbCA Y KOXHOMY KOHKPETHOMY
BUMNaAKy, BUXOAAYM i3 cUTyaLil, CMWUCNOBOMO i CTUAICTUYHOINO HaBAHTAXXEHHS KOHKPETHOro0 aHTPOMOHiMa,
[aTn oMy Haibinbl afgeKBaTHWIA y NeBHOMY eni3oAi BignoBigHMK. 3anuwiaroun y HiMELbKOMY nepeknagi
YKpalHCbKi BapiaHTW iMeH, nepeknagadi 36epiratoTb KONOPUT, a KPiM TOro i nesHy "rpy" iMeHyBaHb. LLL06
yuTadi 3MOr/iM 30PiEHTYBATUCL Y CUCTEMI IMEHYBaHb repoiB TBOPY, NOJACTHLCS CMUCOK YCiX BAACHUX IMEH, X
thopm 3 nosicHeHHaMK: KocTsi — Kostja (Diminutiv von Konstantin); agumup — Ladymar (Dialektform von
Volodymyr); Tanka— Talka (Diminutiv von Natala).

Nvwe gumiHyTuB Big 3ragaHoro Bule iMeHi XXaHHa (Jeanne) — XXaHHycs nepeknagadi "3mMeHLYyOThL"
NO*CBOEMY, BUKOPUCTOBYHOUM 3MEHLLYBa/IbHUIA HiMeLbKUIA cydike -chen i hpaHLy3bKy opmy Jeanetchen.

IHoai B nepeknagi 6pakye BignoBigHOro aHTpoMnoHiMa. Lle TpannseTbcA TOAi, KOAM, Ha AYMKY
nepeknagavie, ekcripecuBHa (yHKLiA BigNOBIAHOrO BapiaHTy iMeHi He € iCTOTHOK B LbOMY enisogi. Tak,
B3arani BifiCYTHi BifNOBiAHNKM iIMeH Yy BOKaTUBI €1b04K0, MuKoMbLIO, ONeKCiliky.

Y nepeknagi 30BCiM He BXMBAETbCA MOBHe iM'A PomaH, a nuwe ioro AemiHyTMB Romzja.
AHaNoriyHo y nepeknagi BUKOpPWUCTaHO nuwie BapiaHT iMeHi Wirunjka, xo4a B opuriHani BXuto Bipka i
BipyHbKa.

HasnBaHHA repos Mo iMeHi Ta Mo-6aTbKOBi iHPOPMYE uMTaya NPO OQILIAHICTE CTOCYHKIB MiX
KOHKPeTHUMK Teposimm TBOpY. [po nepefady Takux ¢opm Bl BXe rosopunock Buule. Ane iHKoNu
iIMEHYBAHHA 32 TakUM NPUHLMNOM MOXE HOCWUTW >KapTiBNUBWIA XxapakTep: PomaHe 6aTbkoBudyy, OneHO
6aTbKiBHO. Y nepeknagi Taki qopmu nepegaHo 3 BigTiHKom rymopy Olenamadchen, a6o HeiTpanbHO
Romzja.

AHIPOHIMK (Ha3MBaHHA [APYXXUHW 3a iMeHeM, npi3Bullem abo npodecicto 4yonosika) [oBONI
NpoAyKTUBHA (POpMa B YKpalHCbKill MOBi. Y pomaHi MU [JOCUTb 4acTO 3HaxXO4MMO Taki aHTPOMOHIMMK,
TpaHcKpunuielo abo TpaHcniTepauield nepefaldTbCca aHAPOHIMW, YTBOPEHi Bif iMeHi 4uM npisBuLa:
barnaixa
— Baghlajicha; Bipka barnaesa — Wirunjka Baghlajewa; Bnagnuuxa — Wladytschycha; TkayeHumxa —
Tkatschentschycha; L naunxa— Schpatschycha; Aropuxa — Jahorycha.

AHOPOHIMKW, YTBOPeHi BiAg nNpodeciii  YonoBika, MepefaldTbCs  CMOMYYEHHSIM anensirmBa 3
igeHTndikaTopom Gattin, Frau, Weib "apyxuHa, XiHKa", L0 TAKOX HECYTb MeBHE CTUMICTMYHE 3abapBEHHS:
6puraguposa — die Vorarbeitersfrau, das Vorarbeitwdb; BoeHkomoBa — die Kriegskomissargattin;
nektoposa — die Dozentfrau.

TpaHcniTepayieto nepegaHo naTpoHim barnaeHko — Baglajenko, a nobyaoBaHa Takum e cnoco6om
CNOBOTBOPEHHA  (hOpMa BOEHKOMEHKO MepeknajeHa cnosocrofiydyeHHsm: der  Stammbhalter  des
Kriegskomissars — "cnagkoemeub (abo NpoAoBXyBay pofdy) BOEHKOMA".

Y TekcTi opuriHany Bl gy)ke 4acTo BXMBalOTbCA Y MiKPOKOHTEKCTI, SIKAIA iHOAi BaXXKO BigainuTtu Big
iMeHi. O4eBMAHO, B LibOMY i HEMa NOTpebu, afxe Yy MiKPOKOHTEKCTI MiCTUTbLCS A04aTKOBa iHpopmalisa abo
[0faTKoBa XapakTepucTuka repos. epefava anensTWBIB He CTaHOBUTb HISKMX TPYAHOLLIB, TOMY BOHW
nepeknagaroTbCa CMOBO B CN0BO: barnaii-monogwnii — Baghlaj der Jingere; BipyHbunH IBaH — Wirunjkas
Iwan; Kocta-cninnini — Kostja, der Blinde; KocTta-TaHkicT — Kostja, der Panzeigrenadier; Mukona-cTyaeHT
— Moykola der Student; Onekca-mexaHik — der Mechaniker Olexa; pyawii IsaH — der rothaarige Iwan.



Hepigko aBTOp 3amiCTb aHTPOMOHIMIE BMKOPWUCTOBYE CNOBa 4YM CNOBOCMOMYYEHHS, WO AaloTb
[0ATKOBY XapaKTepuCTMKy reposi. Lle Moxe 6yTW 3aMiHHMK, Ao6pe BigomMwiA i 4mTayeBi, |
NMNUCbMEHHWKOBI. 3aMiHHWKW iMeHi BX0AATb, Ha AyMKY T.B.HeMUpPOBCLKOI, 4O OHIMHOI cucTemu TBOPY.
BoHu, X npaBwno, nepeknagatoTbCa: OTON MaxHoBeub-(KapTpatuil) — Vatervenater; aHaTuk
oaHoByxuii (Onekca) — der einchrige Phanatiker.

3amiHHMKIB B ie HabaraTo 6inblue, HXX BapiaHTiB Bl repos. Hanpuknag, Jloboay-cvHa aBTop Lie
HasuBae Jlo6oga Bonoaumup I3oToBu4, Bonogbka, Jlo6oga, Bonogumup. A 0OCb CKiflbKM 3aMiHHUKIB
3HaxXoAUTb NUCbMEHHMK, W06 0XapakTepu3yBaTu repos. Yci BOHU BiANOBIAHO NepefaHi y nepeknaji:
6aTbkonpoaaBelb — Vatervenater, BucyBaHelpb — der Keri; reHiii — ein Genie; rocnogap KabiHeTy —
der Herr des Amtszimmers; auta BiitHM — Kriegskind; i3yiT, €3yiT — Isujit, Jesuit; KnpnaHb, KMpnoHic
— ein Stupsnasiger; Miii nepwuii YonoBik — mein erster Mann; HayanbcTBO — die Obrigkeit; oaunH 3
HiyHMX towkoigie — diese nachtliche Fischsupperfresser; cuH — der Sohn; cuH 3HaTHOro metanypra
3avinnsHeub
— Satschipljankaer, cuH-xonoctsik — alleinstehender Sohn; Tun - Typ; yxaxop — Freier i T.4.

€ y pomaHi Npi3BUCbKA, LLLO BXMBatOTLCS Ha PiBHI 3 BAaCHUMK 0C060BMMK iMeHamu. lMepeknagayi
[OBOMi BAanO, Ha Hawy AyMKy, Aibpanu BignoBigHukuW: [ynsiiry6a — Trink-Bruderchen-Trink; aig
HeuyiiBiTep — der alte "Trotze-dem-Wind"; HemHHalikopuma— die Nie-an-der-Schenke-vorbei.

AKTUBHO BWKOPUCTOBYETHLCA 1 TakKWi CTUAICTUYHMIA 3acib, KONW repoi y MEeBHUX CUTYyaLisax
HabyBatOTb iIMeH ICTOPMYHMX 0OCi6, 6ibNINHMX Ta NiTepaTypHMX repoiB. Take nepeiMeHyBaHHS TPMBaE
KOPOTKMIA Yac, ane BOHO JAOCUTb BIyYHO XapakTepusye NMepcoHaxiB. Hampuknag, Ans xapakTepusyBaHHS
I30Ta JTo6oau aBTOp BUKOPUCTOBYE Tato iMeHa: Koponb Jlip — ein Konig Lear; npopok Icaiis ein Prophet
Jesaja; CaBao(h — Zebaoth; 6puragmpa HasmBae pumcbkum Liesapem — der rdmische Casar; €nbKy —
MarganeHoto — Magdalene; Mukony barnas — Entoapom — Eluard.

IMeHa, 3amo3nyeHi B yKpaiHCbKY MOBY 3 iHLIMX MOB, NepefatoTbCs B OPUriHAbHOMY HANUCaHHI.
Hanpuknag, Lear (aHrn.), Eluard (dpaHu.) abo y NpuitHATHIA HiMelbKiA mMoBi optorpagii: Zebaoth,
Jesaja, Magdalena, Cazar.

IMeHa, nNOB'A3aHi 3 ICTOpIElD, Ky/bTypol YKpaiHW, He BifOMi LUMPOKOMY 3arasly HiMELbKUX u4MTadiB,
nepeknagadi NofaroTb pasoM 3 NMEBHUM KOMEHTapeM, kil abo BK/1aAatoTh BYCTa repoiB poMaHy, abo XX HaBoasATb Y
cnucky Bl, nogaHux y KiHui kHurn. Hanpuknag, "BiTtato B To6i ApocnasHy, WO CyMyBana KO/MCb Ha Bany",
Kaxxe Mukona fo BipyHbkK, Matoun Ha yBasi Te, K BipHO BOHa Yekae CBOro IBaHa 3 IHAii. Y nepeknagi X
3'ABAAETHLCS LiNnin ab3al 3 iHhopMaLietd Npo ApY>XMHY KHA34 Irops. Lle xou i Befie A0 36ibLIEHHS 06'eMy
TEKCTY Mepeknagy, OAHaye € LiNKOM BMNpaBAaHWM, OCKiNbKW [ae 3MOry HiMeubKOMY 4uTadeBi
3p03yMiTK, YOMY aBTOpP BXXMBAeE came Lii iMeHa 445 XapaKTePUCTUKM MEPCOHaXKa.

Y poMaHi BMKOPUCTAHO 6araTo iMeH iCTOPMYHMX OcCi6, MithiuHMX, 6ibNiiHMX Ta NiTepaTypHUX
repoie. IHOAI BOHW BUKOPWUCTOBYHOTLCA XX XapaKTepMCTMKa repois, Npo WO BXe MOBWIOCHL Buule. Ta,
rO/IOBHUM UYMHOM A1 CTBOPEHHS MEBHOIO0 (JOHY Y POMaHi: iCTOPUYHOrO 4Yu iHTenekTyanbHoro. Mpu
nepefadi ix Ha HiMeubKy MOBY Yy nepeknafjaya BWHWKalOTb MEBHI TPYAHOLL, afXe He BCi iMeHa,
BUKOPWUCTaHi B pPOMaHi, BigOMi HiMeLbKOMY u4uTadveBi. [N TOro, wWo6 BOHWM 3MOIAN MOCAYXUTU
iCTOPMYHUM  (DOHOM, WO € OAHMM i3 CTUMICTUYHUX OCOBAMBOCTEA pPOMaHy, W06 MOXHa 6yno
CniBBigHECTN NeBHe IMA 3 KOHKPETHWUM ICTOPUYHMM NepiofoMm, KpaiHok, HeoOXiAHO BOMOAITA NEBHO
iHbopmaLieto Npo icTopuyHy 0coby. TOMY KOXHe iM'A, WO, Ha AYMKY nepeknafadis HeloCcTaTHLO BigoMe
yuTayeBi HiMeLbKOro nepeknagy, CynpoBO4XYe KOMeHTap abo y KaHBi caMoro pomaHy, abo X Yy KiHui
pomaHy: KanHwnescbkuii — Petro Kalnyschewskyj, der letzte Befelshaber der Saporosher Ssitsch; /lopka
— der spanische Dichter Lorka; MaTopxuHcbkuiA — Patorzynsky, der ein berihmter Bass gewesen war;
Pyb6nboB — Andrej Rubljow, der geniale Ikonenmaler aus dem vierten Jahrhundert; ToBapuw Cepro —
Genosse Sergo, Genosse Qrdshonikidse, der damals Volkskomissar fur die Schwerindustrie war.

Okpemo Tpeba ckazaTy MpPoO Crocobu nepefadi LWX KOMEHTapiB Ha HiMelbKy MoBy. [lepeknapadvi, fK
NpaBmno, NOCMYroBytOTLCSA TPAAULINHUMM NPaBUaMu i NPUHLMNAMK TX nepesadi.

BnacHi imMeHa, iKi BUHUKNW Y [epxaBax, [eé MOBa Ma€ NaTMHCbKWIA WIPUMT, NULWYTLCH, K NpaBuo, 3a
ophorpativHUMK NpaBnnamn MOBW, 3 XX O BOHW 3ano3uyeHi: 3 itanilicbkoi: KamnaHenna — Campanella;
3 icnaHcbKoi: Jlopka — Lorka; 3 nonbCbKoT: MaTopXnHCbKNiA — Patorzynsky); 3 dipaHLy3bKoi: Kop6to3be
— Le Corbusier. Pigwe 3a npuniAHATOO B HiMeLbKili MOBiI opdorpadiieto: 3eHOH — Zenon; JleB TONCTOM
Leo Tolstoj; Padaens — Raffael; YinrizaxaH — Dshingis-Khan; KOnin Llesap — Julius Casar.
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TpaHCcKpuNLielo YM TpaHciTepalielo nepesaroTbes B NepLly Yepry iMeHa, Lo NULLYTHCA KUPUINLEHD:
KoTtnapeBcbknii — Kotijarewsky; npodgecop ABopHuubkuin — Professor Jawomytskyj; Tapac Bynb6a —
Taras Bulba.

MpoTe nepeknag 3aBxXau crniBTBOPYiCTb. Mepeknagay No-cBoeMy 6a4nTb CTW/L TBOPY, NOBYLOBY
croxeTy. Mpu LbOMY He 3aBXAUW AOCTaTHLO GepexHO nepefacTbcst HOMiHaUIRHWUIA (POH pomMaHy. Tak,
HeBIAOMO 3 AKMX MPUUNH Y nepeknagi BigCyTHI HaBiTb Lini ab3auum i, BignosifgHO, iMEHa, BXXMTI aBTOPOM B
opuriHani.

Mpv NOPiBHAHHI 6€3IMEHHOr0 OHOMACTUYHOIO MAACTY TEKCTY OpUriHany i TEKCTY Nepeknagy Taka
CNIiBTBOPYICTb ab0 HaBiTb TBOPYICTb NepeknagadiB NPoABASAETLCS LWe YiTKile. [aneko He BCi nepcoHaxi
poMaHy HafineHi BnacHMMM imeHamu. Tak, y TBOPi MV He 3yCTPiYaeMO Hi iMeHi, Hi Npi3BuMLLa BOEHKOMA
Ta Oro ApY>XWHW, AMpeKTopa LJOMY BeTepaHis, pubiHcrekTopa, 6puragupa ta iHWUX MeHL 3HaYHUX
repoie. Xo4ya po3yMiHHS 3MICTy TBOPY Bij LbOro 30BCiM He CTpaXKAae, a CTW/b, 06pa3HiCTb, HaBMaKw,
BurpatoTb. O.FOHYap BUKOPUCTOBYE A5 6e3iMeHHOro iMeHyBaHHSA 6araty NekCuKy, BUTBOPEHY
YKpaTHCbKMM HapofoM, Hanpuknag, pubiHCNekTop, CKanentoLeHn, LWKoIgCLKe nopigas, Uikaseub Ta
iH. MNepeknag Taknx iMeHyBaHb CTaHOBWUTbL NEBHI TPYAHOLLI A48 Nepeknajadis, i 40BOAI HAaCTO BOHM
nepefatoTbCs HE C/IOBO B C/I0BO, a 3MICT B 3MiCT.

Ocb X, Hanpuknag, nepegaHo iMmeHyBaHHSI pubiHcrnekTopa: gonutyBad — der Fragende; kanentox
— unter einen Knautshut, mupwasuii npuatens — sein mickriger Freund; pubiHcnekTop — Fischerei-
Inspektor;
thanbinak — die' Gleisner; towkoig — der Fischsuppenfresser. IHogi nepeknagadi yHMKatoTb nepexknagy
TakunX iMEHYBaHb | 3aMiHAOTb X onncamu abo >X 0CO60BUMU 3aMEHHUKAMM.

YacTo y pomaHi BXXUBatoTbCsA 6e3iMEHHI iMeHYBaHHSA 3 y3ara/ibHeHHsM. [pu nepegadvi Takoro
OHOMACTMYHOIO MacTy Nepekiafadi 3aCTOCOBYIOTh [Ba NMPUHLMMN.

HasBwn npodeciin, BUAiB AisNbHOCTI NePCOHaXiB BOHWN NepeknafatoTb: acTpoHaBTM ~ Astronauten;
ropHosi — die Herdmeister; masanbHuui — die Malerinnen; congatu — Soldaten; cTtapui Ta cTapumxu -
die Bettler und Bettlerinnesn.

Mpwn nepeknagi 36ipHNX NOHATb BUKOPUCTOBYHITLCA MOX/IMBOCTI HiMELIbKOT MOBW LLLOA0 TBOPEHHS
36ipHMX Ha3e: 6asapsHu - Marktverkaufer; rony6'aTHukm — die Taubenliebhaber, monogi — die
Jungvermabhlten; npuixmxi — die Ankdmmlinge; wkonspyata — die Schuljungen. Mpu nepegadi
6e3iIMEHHUX iMEeHYyBaHb 3 /IEKCMYHUM OTOYEHHAM Yy nepeknagadiB He MOBWHHO BUHUKATW XKOAHWUX
TPYLHOLLIB, NPOTe NPU NOPIBHAHHI TEKCTY OpWriHany i TeKCTy nepeknagy 6avymmo, WO iHOAI BXMBAKOTb
3aMiCTb NPAMUX IMEHYBaHb B OpUTriHani CBOI ONWCOBI Ha3BW. TakKMM YMHOM nepeknagadvi NOCUIOKTb
CaTUPUYHMUIA 3MICT UM ApamaTUyHe 3BYYaHHS pPOMaHy, WO, Ha iX AYMKY, [OLIfbHO Y KOHKPEeTHOMY
eni3ofi, Hanpuknag: manaxofnbHa 300TexHiuka - die Tieizuchtassistentrin, diese uberschnappte Person;
mopaaTi cTpaxHukn — die dickschnauzigen heimischen Aufpassen; nysaTti nonn — dicke Pfarren;
XyAwLlwmii 6esoniiHnii miniuionep — dieser dirre ollose Ordnungshuter; waxpai nigpagunkn — die
Unternehmer, vollendete Ganner.

[o 6e3iMeHHOT OHOMAacTayHOi CUCTEMW POMaHY HafIeXWUTb i OHOMacTU4Ha 6e3iMeHHICTb, TO6TO
BXXMBaHHSA BAaCHUX iMeH XX y3aranbHeHb, anensTusis: BeTxoBeHu cTenoBi — unsere Bethovens; cipuii-
cipuit repocTpaT — ein ganz grauer Herostrat; cTenoBuii MNpomeTeid po3kyTuii — ein befreiter Steppen-
Prometheus; TutaH — Titan.

TakuM YMHOM, MPW MOPIBHAHHI opuriHany i nepeknagy, 6a4yvMmo, LLO OHOMACTMYHMWIA NPOCTIp
XYA0XXHbOTO TEKCTY, a pa3oM 3 HUM i 6Ge3iMeHHWIA NnacT HallMeHyBaHHSA NEPCOHaXKIB MarOTb MiABULLEHNI
XY[LOXHb0-06pa3Huii noteHyian. Came Ue CTaHOBUTb 0CO6GAMBY TPYAHICTb MpWU nepeknagi XyAoXKHbOro
TEKCTY 3 OAHIET MOBU Ha iHWY, 0COBAMBO TOAi, KOAW Li MOBM Hanexatb [0 Pi3HUX FPyn i MK HUMMK
iCHYIOTb 3Ha4Hi BiAMIHHOCTI NepeayciM Ha NEKCMUYHOMY | MOP(OAOriYHOMY PiBHAX.

3icTaBNeHHA opuriHany 3 nepeknagoM 3acBifuyye BWAB iHAMBIAYaNbHOCTI XYAOXHbOr0 CTU/O
nepeknagadis i ix cBiTo6aveHHs.

NITEPATYPA
1 Hemuposcbka O.®., Hemmposcbka T.B. YKpaiHCbKa niTepaTypHa OHOMacTUKa: B3aEMO3B'A3KM | napaneni
NOEeTUKK // JTiTepaTypHa OHOMAaCTMKa YKPaiHCbKOT Ta POCIACLKOT MOB: B3aEMOfisl, B3aEMO3B'sI3KM, 36. HayKOBUX
npaus,—K.,, 1992—C. 19
2. Hemwuiposckast T.B. HekoTopble Npo6aeMu nurepaTypHOi o0HOMacTUkM // AKryanbHHe BOMpOCh! PYCCKOiA
OHOMacTUKK. CO. HayuH. TpyfoB.—K., 1988.—C.112.
3. Kapnenko HO.B. Cneuudika oHomacTukm/ / Pycckas oHomacTuka. — Ogecca: Oy, 1984. — C. 10.

76



